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KÉPVISELŐ-V ÁLASZTÁS. 
H o l n a p városunk v á l a s z t ó p o l g á r s á g a az 

urnák e lé l ép , h o g y t ö r v é n y e n a l a p u l ó a l k o t m á -

n y o s j o g á t g y a k o r o l j a . A város i k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t 

v á l a s z t o t t tagja inak fe le részé t kel l újból m e g -

v á l a s z t a n i , a tui ezútta l m e g l e h e t ő s m o z g a l m a t kel -

tett városszer te . N a p o k óta f o l y n a k az e l ő k é s z ü -

letek, történik a m o b i l i z á l á s s m o s t már csak órák 

v á l a s z t a n a k el a döntő ü tköze t tő l . Mert hát n e m 

e g y s z e r ű fe lvonulásró l van szó , h a n e m c s a t a v i v á s r ó l , 

m e l y b e n két harczo ló fél fog e g y m á s s a l s z e m b e s z á l l a n i 

é s a l k o t m á n y o s harczot v i v n i . A z e g y i k rész a m e g -

l e v ő á l lapotokat akarja a v á r o s b a n fentartani é eazér t a 

főbb t i sz tv i se lők körül c s o p o r t o s u l v a m e g y ü t k ö z e t b e ; 

a más ik rész pedig e g y kis u j é l e te t s z e r e t n e be-

c s e p e g t e t n i az a lé l t tes tbe , h o g y több erőve l é s 

n a g y o b b e r é l y l y e l in téz te s sék a város s o r s a . E z 

e s s z e n c z i á j a a két fél p r o g r a m j á n a k . Már m o s t 

t e r m é s z e t e s e n a zász lók a lá h i v o t t s z a v a z ó p o l g á r o k 

b ö l c s e s s é g e lesz h i v a t v a Ítélni a p á r t á l l á s t e k i n t e -

tében é s ahhoz képest a c s a t a s o r s á n a k az e l d ö n t é s é r e . 

R a j t a hát , g v ő z z ö u a mi j o b b ! H a n e m , ha 

arról van szó , h o g y f e g y v e r k e z n i kel l , h o g y e l -

k e r ü l h e t e t l e n a harcz é s l eg jobb m e g g y ő z ő d é s ü n k 

szer int d iadalra akarjuk seg í t en i a ki-ki v é l e m é n y e 

szer int jobbnak hitt i igvet , a k k o r a l k o t m á n y o s ér -

zü le t t e l , h e l y e s tapintat ta l fogjunk j o g u n k g y a k o r -

l a t á h o z . A k k o r ne r a g a d t a s s u k el m a g u n k a t a 

s z e n v e d é l y t ő l és lépjünk h i g g a d t a n a küzdőtérre . 

N e n y u l j u n k e r ő s z a k h o z , ne v e s z t e g e s s ü n k 

ha é r i n t k e z é s b e lépünk vá la sz tá s i d o l g o k b a n pol-
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pár társa inkka l , mert az i lyen d o l o g o c s m á n y s á g a 

mel le t t n e m m a r a d n a boszulat lanul . V é g r e n y u g o d -

jék bele a l e g y ő z ö t t fél sorsába, mer t ha becsü -

lettel á l lo t ta m e g h e l y é t , a l evere tés n e m s z é g y e n 

rá nézve , h a n e m d i c s ő s é g ; a g y ő z ő m e g ne ak-

n á z z a ki h e l y z e t é t é s ne törjön továbbra is a le-

g y ö z ö t t r e , mert az i l y e n k ih ívás guer i l l a harczra 

v e z e t n e é s vesz té t o k o z n á az ü g y n e k , a m e l y é r t 

o ly sokan küzdöt tek é s küzdeni k í v á n n a k e z u t á n is. 

H a e ldől a harcz : l egyen béke, h o g y a v á -

lasztók b i z a l m á v a l k i tünte te t t e g y é n e k f ö l v e h e s s é k 

és f o l y t a t h a s s á k a m u n k á t . A z o k , a k i k r e h í z e l g ő 

a m e g v á l a s z t a t á s , kik örülnek po lgár társa ik ki -

tünte tő b i z a l m á n a k , soha se fe ledjék, h a n e m tart -

sák s z e m ü k e lő t t mindenkor , h o g y k i k ü l d e t é s ü k k e l 

k ö t e l e s s é g e k is j á r n a k , oly k ö t e l e s s é g e k , a m e l y e -

ket e l m u l a s z t a n i o k s e m m i k ö r ü l m é n y e k közö t t nem 

szabad , haosak a v i s sza fe l é fe j lődő város igaz ér-

d e k e i t f e lá ldozni , azok e lőbbre v i te lé t k o c z k á r a 

tenni és ipy m a g u k a t a b iza lomra , a m e l y b e n része -

sü l tek , é r d e m e t l e n e k k é tenni n e m a k a r j á k . 

A városi k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t , m e l y b e ezút ta l 

17 tagot v á l a s z t a n a k , 6 8 e g y é n b ő l ál l . S z é p s z á m 

ez , a m e l y ha a n n y i ambíc iót mutat , a n n y i t e v é -

k e n y s é g e t akar kifejteni , mint a m e n n y i k ívá -

natos , s z ü k s é g e s , h o g y k i f e j tve l e g y e n , a k k o r a j ó 

ü g y m é g n e m m e g y veszendőbe , a k k o r a z o n m é g 

a pokol kapui s e m fognak erőt venni . 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k é.s r e c l a m á t i ó k a k adó tu la jdonos -

! l)o/., Feifcl G y u l a nyomdászhoz, (városkör 81) i n t ézendők . 

Nyiltter sora 4 0 flr. — Hirdetesek nagyság szerint. 

H o g y n n l e h e t m e g é l n i 4 0 0 f r t b ő i . 

(I jfy tanító leleplezései.) 

Midőn a kenyérhői annyi t ké r t ünk , amennyi e lég 
c -a ládunk fenntar tásához, azt a választ n y e r t ü k , hogy 
az ország pénzügyi helyzete nem bir ja meg fizetésünk 
felemelését, tizen e lutas í tás nem fá j t oly nagyon, mint 
az, midőn egynéhányan nyí l tan , leplezet lenül rossz 
akara t ta l a rczunkba vág ták , hogy aki o pá lyá ra lép, 
ám a lkud jék meg a viszonyokkal ! 

Tan i tó fia vagyok ; i smer tem a tanítói élet nyo-
morát ; már gyer innkkoromban meg kellett bűnhődnöm 
a tyám azon vé tkeér t , melyet akkor e lkövetet t , midőn a 
tanítói pá lyá ra lepett . Bűnhődöm ér te most is, mer t 
midőn az istenek a tyámtól e l fo rdu l tak , engem is megát -
koztak s taní tóvá t e t t ek . 

Midőn e pályát választot tam, e lkészül tem volt rá, 
hogv fá radságom dija száraz kenyér s rut h á l á t l a n s á g 
lesznek. Megalkudtam volt t ehá t a viszonyokkal . T ű r t e m , 
szenvedtem, eheztem is, minden zúgolódás né lkül . A 
nélkülözések által e j t e t t sebeket behegesz te t te azon 
tudat , hogy nemes kötelességet veg /ek , hogv hazámnak 
javára vagyok, hogy szeretet vonz e pá lyához . 

De azon meggendola t lan nyi la tkozat , hogy egy csalá-
dos embernek , aki életet szenteli a közügynek , unt ig elég 
a 300 irt s hogy a 400 fr tból t iszteségesen lehet meg-
élni, az f á j ; oly seb ez a szivemen, mely sohasem fog 
behegedni , mely akkor véres nyommal tud tomra a d j a a 
fá jda lmat , — akkor j u t t a t j a eszembe a há l á t l anságo t , 
midőn szeretet te] ölelni akarom t a n í t v á n y a i m a t , midőn 
szivem melagét sz ivükbe csepegtetui a k a r o m . É s t ehe tek 
én róla, ha olykor a szivein összeszorul és sze re t e t em 
helyett vért, keserű vért leszek kényte len az á r t a t l an 
szivekbe p lán tá ln i P ! 

Akik véremet kese rűvé te t t ék , akik kedé lyemet 
megméte lyezték , azok fe lemelkedve , meg ju t a lmazva élik 
uapjaikat és nem vonatnak ér te felelőségre. 

De ne h igy jék , hogy epe szól belőlem. Nem ; egy 
idősb taní tónak nincs már epeje , m ű k ö d é s e elején el-
fogyott , ami volt. F á j d a l o m hangja ez, mer t sok evén 
át é lveztem a 300 frt Örömeit, s a 4 0 0 f r tos „tisztes-
séges* megélhetéssel most is ba j lódom. 

Le í r j am ta lán é le t ra jzomat f L e í r j a m azon t ö r e k -
véseimet, melyekkel anyagi helyzetemet j av í t an i a k a r -
tam ? 

TÁRCSA. 
Kgy hónap Troinső szigetén.') 

lm itt vagyok, lelkem vágytél remeg 
Belátni a természet műhelyébe. 

M A D A C H . 

Az a nagy népárada t , a t a t á r j á r á s , mely a X l I I - i k 
szazadban lökesenek tel jes su lyat Magyarországnak ad ta , 
s hazánkat az. enyészet szélere söpörte , egész. Nyugo t -
E u r o p á b a n megérződöt t . 

Előbb, mint őseink, megkapták azt Ny ugat-Orosz-
országban a Dwina környéken lakó bjarinok vagy p«r-
miek is, kik a mougolog elől menekü lve , felértük Nor-
végia észski részéig s egy részük a mai Troinső vidé-
kére is e l ju to t t , hol a k k o r t á j t a l egészakibb norvég 
lakóhelyek voltak. A jámbor Hukon Hakonson király 
őke t a keresztény vallásra té r i te t te , a Malangenf jo rd 
t á j án egy d a r a b földet a j ándékozo t t nekik , a s z á m u k r a 
T r o m s ő helyén 123R es 1260 között templomot ep i t te te t t . 
í g y mond ja ezt a H a k o n Hakonson saga, egy ike amn 
nevezetes m o n d á k n a k , m e v e k , mint annyi sok más, 
azál ta l , hogy igaz események képezik a aaga magva t , 
a a hozzá költöt t képzeleti rész csak mint burok veszi 
azt körül , nemcsak az ősnorvég irodalom örökbecsű 
t e rméke i , hanem méltán forrásai a tö r téne lemnek is. 

Az is tenháza híveket vonzott magához, lassanként 
szaporodot t a megtelepedés és megszülete t t T romső szi-
getén a hasonnevű község, melv 1794-ben a városok 
so rába emelkedet t ,**) ma 5 6 0 0 lakóval bír, s a 25 ,170 
~~^»TTí i i t a tvá i iyu l CHERNFL I8TVÁN .Utalás Norvégia 
Végvidékére* oiimii nagybecsű művéből. 

**) Folyó évhan uj mu»eom építésével, ipar- és halászati 
kiállítás rendelésével fogjlk megünnepelni a város siázévet juhi-
lea mi t. 

• kin. k i ter jedésű 54 ezer lelket él tető T r o m s ő a m t n a k 
főhelye. I t t székel a . S t i f t s a m t m a n d * — a mi fogal-
munk szorint a l i spán , — itt van a világ legészakibb 
püspöksége, van nagy népiskolája , háromosztá lyú közép-
iskolája, t au i toképzője , vagy mint nevezik . a e m i n a r i u m j a * ; 
van k i te r jed t kereskedelme, szinte v i l ág fo rga lma ; van 
localis erdekfi , de akármely nagyobb vásosnak becsületere 
válé ga /dag m u z e u m a ; van 80 ponttal kapcsola tban 
álló távirója , külön h a j ó j á r a t a ; vannak gyárai , t á rsada lmi 
egyesületei , konzulátusai ; van b a n k j a ; vannak vendéglői, 
ke reskedése i ; s végre vsn gyönyörű vidéke. Ember i 
t á r sada lmában pedig oly eredet i lépcsózetet t a l á lunk , 
mely a műve l t reg magas fokától leszáll az ősi á l lapot ig . 

Mindez együt tvéve döntö t t bennem, hogy a norvég 
élet és t e rmésze t belepi l lautására Tromsőt válaszszam 
huzamosabb ta r tózkodás i helyül s u tazásom főczél já t , 
az északi madárv i lág t anu lmányozásá t , itt közelí t-
sem meg. 

De még más valami is marasz to t t T romsőn . 
Hermán O n ó é» dr . I*ndl Adolf előt tem két évvel 

(1888) szinten it t töl töttek a nya ra t — tanu lmányozva 
es g y ű j t v e . — gondol tam, hogy az ő működésük bizo-
nya ra elénk emlékeze tben elni fog itt , s hogy ők útat 
is tör tek a később erre tévedő magyar k u t a t ó k n a k . 
Nem is csa la tkoztam. 

Nekik köszönhet tem jórészben azt , hogy Tromaőn 
alig pár nap a l a t t teljesen ot thonosnak éreztem magama t , 
s hogy a m u n k a k e z d é s időtrabló e lőkészüle te i re , t á j é -
kozódásaira — melyek ismeretlen helyen j ó ideig meg-
kötik az ember t — alig kellett aok fá radságot , időt 
szentelnem. 

De vegy ük fel a fonalat és pedig naplóm n y o m á n , 
mely benyomása imat hiven törekede t t megőrizni s igy 
a legközvet lenebbül fogja elmondani mindazt , a mit 
Tromsőn á té l t* nk, l á t t u n k , t apasz ta l tunk . 

A kikötőtől t ehá t Aagaard konsul k isere tében a 
Orand-Hote l -be sé tá l tunk mely a várost hosszában, dél-
től észak félé átszelő egyenes, széles föutozában feksz ik . 
Útközben egy szabadabb téren megyünk keresztül , hol 
nyi r fa és vörösberkenye — Sorbus aucupar i a — ülte-
tések közül a csinos go th ikus modorú pro tes táns fa-
templom emelkedik . T r o m s ő házai sz intén mind fából 
épül tek , — kivéve a Norges banko t és egy más m a g á n -
házat , — nagy ab lakosak , honnét t i sz tára mosott f ehé r 
függönyök és virágok kand iká lnak ki. Sok helyen meg-
talál juk a ,Sp ion*- t is, azt a kis ab l ak tükö rkészü l éke t , 
melyet Kopeuhagában , Gö teborgban , Chr is i ian iában ia 
sokfelé lá thatni . A házak rendesen emele tesek , c se rép-
fedelüek, csak egynehány régibb épü le t t e t e j e kerül t 
ki élő gyepből . Az utczák szabá lyosak , a par t ta l pá r -
huzamosan fu ' ók , ezeket azonban kisebb ine l l éku tczák 
derekszögii leg keresztezik a t enge rpa r t felé vezetve. A 
kövezet h iányzik, de ap ró ra tört sz ik ladarabokbél való 
keskeny j á ró legtöbb helyen vau a házsorok előt t . 
Minden ház te tő ormán v i l lá inhár i tószerüen zász lórúd 
emelked ik . A norvégek legcsekélyebb a lka lmakná l is 
előszeretet tel lobogta t ják vidám, piros, kekszegélyü f ehé r -
keresztes nemzeti sz íneiket , — még a l ege lnagyol tabb , 
isten háta mögött fekvő halász te lepeknél is megle l jük 
e szokást , ha jóarkezésnél ők is fe lvon ják viskóik te te -
jé re , a nemzeti önérze te t oly erősen k.fe jezd szokáshoz 
hiven, lobogójukat . 

A pro tes táns templom terén szög le tházban l ak ik 
egy fényképész , k i r a k a t á b a n üdvözlöm ez idegen v i l ág -
ban, ma jdnem e lé rzékenyedve , Hermán és Lendl, a 
. m e s t e r es t an í tvány* képét puskásán , z s á k m á n y n y a l 
megrakódvs . Egy d a r a b ot thon szólal t mag belőlük — 
tehát nem egészen idegen a föld a l a t t am, ők is j á r t ak 
itt r a j t a . Nyomaik a sa rokka l szemközt álló Hotel Norden 
is, a hol ők itt t a r tózkodásuk a la t t l a k t a k , m e g m e l e g í t e t t e k , 



Azok, akik képesek liamia aakűt is tenni arra , 
hogy 400 forintból megelni lehet, akik hálát követe lnek, 
hogy gazdag asztalukról leej tet t morzsát fö l t enn i bátor-
kodunk , azok vagy el nem hiszik, vagy kaczaguáuak 
r a j t a . 

Önöknek azonban folemli tum, hogy tnár minden 
a jánló i t keresetágat megpróbá l t am. Midón a nap még a 
hegyeken tul késik s a reggeli szellő még al ta tó nó tá t 
tludol azoknak , akik jómódban másik oldalon kezdik 
édes a l m u k a t , en már 100, 150 put tony vizet 200 lépés-
nyi távolságból hoztam be a ker tbe , mely alig 12 f r tnyi 
hasznot hozott be. Kezem olyan volt, hogy azégyeltem 
valakivel kezet fogni. Magam kapál tam, kiumpli t ül te t-
tem, dohányzásról lemondot tam, élvezeti cz ikkeket 
eveken át nem lá t tam, magam főztem, magam moso-
ga t tam s a 300 frtból t isztességesen megélni nem bir tain. 
H a felső ruhát vettem, alsóra már nem ju to t t . 

M ir jó veu ember voltam s még nem jutot t eszembe 
a házasság, mert t i sz tában voltam azzal, hogv mi vár 
reám a k k o r , ha 300 frt t s kert mellet t megházasodom. 

Végre f e lkapaszkod tam az uborka fá ra . Lega lább 
nem kell fe lnem, hogy magasról lezuhanok. 400 frtos 
á l lomást kap tam. — Lám, mégis azt mondják , hogy 
nincs emelkedés a tanitói pá lyán ! 

„Ingeuiiscit aeger , ubi non est mul ier . " H á r o m 
havi betegségéin megtanitot e közmondás igazságára s 
a házasság respek tá lásá ra . Megnősül tem. 

Lá t tak uraim ember t éhezni T Én t i rmcsakhogy 
lát tam, de éheztem is. A felvidék egyes helyein nem-
csak akkor van éhség, mikor azt a lapok nyi lvánosságra 
hozzák, hanem a k k o r is, midöu a krumpl i nem te rmet t 
meg kellő mennyiségben. Nem egyszer ü l te t tem csr.lá-
dnmmal babot, k rumpl i t csak azér t , inert 400 trtos fize-
t n e m mellett k r a j czá rom nem volt a munkás reszére, 
és ő-szel még a ve tőmagot sem kaptam vissza. Midőn 
családom szaporodni kezdet t , étel is kevesebb volt. 

A ket tőnek szánt tá lhoz már négyen ül tünk ! Hogy 
tehát családomnak több jusson, azt hazudtam, hogy a 
plébánoshoz vagyok hivatalos ebédre. Az ebéd ideje 
alat t ott a fenyves domb oldalán j á r k á l t a m s hogy 
gyomromat lecsillapítsam — falusi gyerekek mód já ra — 
sóskát r ág ' am ; sőt igen, volt eset, hogy madár to jás t 
lelve, már arra a k a r t a m vetemedni , hogy nyersen meg-
iszom. 

Hat év alat t , ahova csak bélyegtelen kérvényt 
lehetet t küldeni, mindenüvé pá lyáz tam. De a szegény 
ember szerencséje is szegény. 

A tanfelügyelő többször látva szorgalmamat, állatni 
iskolával kinalt meg. ahol nemcsak papiroson, de való-
ságban is 400 frtoui volt és van. Minő reményeke t 
fűztem éli a havi 33 f r t h o z ! A kis ker temben korai 
salátát , korai uborká t vete t tem s már számítot tam azt 
a pénzt , amit ér te fogok kapni . H ja , csakhogy a falu-i 
ember is csak akkor szereti a salátát , ha hus van 
mellette. Városba vit tem, de osakis e g y s z e r ; 3 — 4 ker-
tésszel és 2 0 — 3 0 kofával versenyezni nem bír tam. 2 
f i tér t egy malaczocskát vettem és az e t te meg s a l á t á m a t . 
A sertésorbáncs következteben a malacz.cm is megdöglött . 
Ol t döglik, ahol v a n ; csakhogy ns lam több nem dögöl-
hetett tneg ! 

J ö t t u j tavasz s én újból be lá t tam, hogy a 33 f r t 
is kevés a megélhetéshez. T u d j á k kérem, hogy itt sok-
szor mit ebédeltem ? Bementem a ker teoskémbe s az 
elkorcsoaodott szilvát ebédel tem, hogy családomnak több 
jusson a delre főzött k rumpl i leve tböl , paszuly levesből, 
sü l tkrumpl iból . 

És mindezek daczára az iskolámat szeret tem. 
Megfeszítet tem erőmet és 3 év a la t t összes tót gyerekeim 
magyarul beszéltek ugy , hogy iskolámban feleslegessé 
vált a tót tannyelv . Most mái másut t működöm, de ot t 
most is m a g y a r a tannyelv. 

Hat kerdem szeretet te l , az én életein nevezhe tő 
. t isztességes* megélésnek P 

Van állami kol legám, aki 4 0 0 f r t j a mellett oly 
körülmények közé jutot t , hogy ne je fehérneműjé t kellett 
e l zá logos i t au ia ; pedig oly szorgalmas, mint a hangya. 
G y e r m e k e to rokba jba esvén, a legközelebbi városba or-
vosért ment . 

— V s n - e pénze tanító ur ? 
— Most nincs ; de gondom lesz rá , fá rad tságá t 

elsején di jazzam. 
— Akkor én nem mehetek ; de hozza ide gyer-

mekét , itt ingyen megnézem ba já t , szólt vissza az 
orvos. 

Ki képes a szegény apa f á j d a l m á t leirni ? ! 
Van kar táraaui - - szintéu ál lami 400 frtos — aki 

nejét Csak azért vesztet te el, mert 400 frt fizetéae van. 
Neje látva csa lád jáuak nyomorát , aszni enyhí teni akar t 
f é r j e gondja in , hogy cselédet nem tar tva , e l j á r t füvet 
szedni kecské je részére. A csősz azon véleményében, 
hogy az ir tás füvehez csak parasztuőnek van joga , tneg-

l zálogolta a tani tó nejé t . így megfosztva kaba r j á tó l , a 
j bekövetkezet t esőben annyi ra meghűlt , s bána ta , szégyene 

annyi ra súlyosbí tot ták ba já t , hogy k*t hé t re rá meghal t , 
itt hagyva 6 gyermekét . 

i í á t ez aztán „tisztességes megélés" P ! 
Ha már nem lehet, nem akarnak ra j tunk segíteni , 

l ega lább ne űzzenek csúfot belőlünk, ne okozzanak ke-
serűséget és no apasszák szorgalmunkat odaadásunka t 
az iskolához. Carbol. 

P á r lépésnyire innét van a Grand-Hote l , a mi 
lakásunk. Szobánk a vendéglő hátsó részén földszinten 
fekszik, elég tágas és szerfölöt t t iszta . Magas, tetőtől 
p.idiózatig erő ablakaink a múzeum k a p u j i r a tekinte-
tlek. M"St ugyan az éjfél i nap de rü l t szakában nincsen 
szükség az egész ab lakra , s igv félig deszka lap födi el 
az alsó ablakrészt és viaszos vászonfüggönyök szolgál-
n tk a szoba e lsöté t i thetésére , hogv alvás idejen a fénylő 
napsugár ne rabol ja el á l m u n k a t . Szekrény nincs a 
szobában, sem kulcs a szobához. Ez ugyan meglephet i 
nz idegent, de másrészt világot is vet a norvég nép 
egyszerűségére és fel tét len becsületességére. H a m a r j á b a n 
igényeinkhez inerten e lhe lyezkedtünk l akásunkban , beie-
hoztunk egy kis egyéni je l iege t s kedélyessé t e t t ü k . 
A szo'gálat csupán nőkből á l l ; a vendéglősön és házi-
szolgáján kívül , férf iszemélyzet egyál ta lán nincs. Minden 
k ívánságunkat bará tságos Vaer saa gml ( legyen oly j ó ; 
kérem) megjegyzéssel t e l j es i t ik . 

Hoza t tam ínég egy asztal t , a ez a kis négyszögletű 
fadeszka lett a műhely; a szoba közepe a fogadó- terem, 
másik fele az öltöző és háló-szoba. Kényelem tehát elég 
volt es egy egész lakóosztály — legalahh eszményi leg. 
Legelőször is a bű puská t igazítottam össze, rendben 
v o l t ; azután a messzelátót és p r e p a r á l ó szereket , ezek-
nek se volt b a j a ; végre a töl tényeket azedtetu elő. 
S"tumiben sem tör tént kár , mindon épon, sé r t e t l enü l 
állotta ki a nagy a t a t . Délre készen volt minden , a 
feszek megépül t . Leikein már egett a vágytól, hogy 
puskát akaszth tssak n y a k a m b a a k iszabadul jak a te rmé-
sz.' tbe. Szinte éreztem, hogy mennotn kell, valaini é r t -
hetetlen űzött . De ebédig csak egy fél óra volt még, 
az étkezés pedig közös, tehát az órá t be kell t a r t an i . 
Mindegy, éli rohantam. Közvetlen lakásunk fölött sza-
badra érni, gyepes felhágó domboldal ra . Ide s ie t tem, 
hogy legalább körülnézzek és a tiszta levegőt sz ívjam 
pár pillanatig. 

Mmő kép ! Köröskörül lOoO méternél magasabb 

HÍREK. 
— Rsndjelviselesl engedély. Király f> felsége, mint 

a hivatalos lapban olvassuk, megengedte , hogy Hadó 
Kálmán Vasvá rmegye főispánja a I I . osztá lyú porosz 
királvi korona-rendet e l fogadhassa és viselhesse. 

— Ujbol való kitüntetet. Király ő felsége Porpáczy 
János , városunk, derék r endőrkap i t ányának nyugállo-
mányú honvedfőkadnagynak a hadgy ahor la tok idejében 
a ka tonaság körül te l jes í te t t szolgálatainak el ismeréseül 
kegyelemből és d í jmen te sen a czimzetes századosi jelle-
get adományoz ta . — Őszintén ö r ü l ü n k a sok ki tünte-
tésnek, amelyben a felsőbb és legfelsőbb körök város-
kap i t ányunka t részesí te t ték. 

— A nemet császár ajándéka, l íu l t csütörtökön 
érkezet t i>le Vilmos német császár a j á n d é k a , melve t itt 
ta r tózkodása emlékére a katonai a l reá l i sko lánuk szánt . 
Az a j á n d é k t á r g y a c sászamak gyönyörű a r anyko re tbe 
foglalt k i tűnően s ikerü l t a rczképe a köve tkező sa j á t -
kezű a l á í r á s sa l : IVilhelm II., m. p. J. f{. (fünz, 1 7 — 2 1 . 
Sept. tü93. 

— Esküvő. Böhm Anna kisasszonyt . özvegy Selmán 
Pá lnénak elaő fér jétől születe t t l eányá t e hó 24-én 
vezeti o l t á r h o z Petchke Ala jos vilkei urudalmi főerdé*z. 
A m á t k a p á r t a vőlegény rokona f t . Beér Károly cxás/ . 
kir. katonai lelkész-tanár ad ja össze a helybeli p lébánia-
templomban . 

— Turistaügyek. A kőszegi tur is ta-osztá ly választ-
mánya a múlt hét lőn ismét tar to t t ülést , a melyben 
tagok elkAltózködésót és je len tkezésé t j e l en te t t ek be s 
az évi számadások revidiá lása i ránt iut t -skedtek. Fő-
t á r g y á t a gyűlésnek a február 1-én rendezendő tur i s ta -
es té ly módozata inak a megál lapí tása képezte . Elvi meg-
á l lapodásra j u to t t a vá lasz tmány abban is, hogy a 
milleniumi omlok alapja , mely ez időszerint a hatst . íz 
fr tot közelíti meg, lehetőleg 2— 3 ezer f r t ra volna 
növesztendő és hogy a czél e lé résére mula t ságok , mű-

hegyek , j obbá ra tel jesen behavazva mintegy óriási ko-
szorú zá r ják el a kilátást , a la t t am T r o m s ő favárosa es 
a csillogó Tron sősund sebes á r amla tu , folyaiuszerű tenger-
szorosa, r ingó hajóival . Fe l tűnik ezek közt egy csinos, 
u j fo rma vitorlás, Bourbon Hen r ik berezeg*) yach t ja az 
osz t rák lobogóval, ki ma pihenőt tart itt, hogy holnap 
folytassa ú t j á t Spi tzborgákra jeges medvéket , fókákat 
vadászui. Mögöttem a sziget nyir borí tot ta dombte tő je , 
melyek széléből a tromsőiek nyaralói fehér lenek k i . 
De há t hegyek, tengerszoros, város, nyaralók máshol 
is vaunak, hanem ilyen te rmésze t , mint a minőt most 
látok először, csak itt északon van. J u n i u s 20-át í r j u k , 
a nap melegen süt a derül t tiszta égről, de azér t téli 
idhábnD vagyunk, a fák kopárak , téli á lmukból még 
osak fakadó rügyek sem ébreszte t ték fel, a k á r ápr i l 
elejen voluánk. A gyep zöldül ugyan, de v i rágszőnyeg 
nem élénkít i , csak egy virágot ta lá l tam h a m a r j á b a n , 
az ibolyát, mely most nyi t ja ke lyhei t , csakhogy nem a 
mi illatos, violaszinü kikeleti h í rnökünk az, hanem a 
sárga , illat nélkül való Viola bifiora, mely nálunk 
Erdélyi havasaink tetőin mint r i tkaság tenyészik — 
itt a házak t á j án alig pár m é t e r n y i r e a tenger színe 
fö lö t t . 

2 órakor van a közös ebéd,**) tehá t visszasiettem 
l akásunkba . De a tavaszt sá rgán hirdető ibolyát le-
szakí tot tam és el tet tem emlékül ; benne nyílott meg 
nekem először ama nagy e l leute t t anúsága , meiy az 
északi és déli természet j e lensége i t je l lemzi . 

Dé lu ' án a városban fo rdu l t am egyet , érdekkel 
nézve a sok szép bolt különleges árui t . A kikötő t á j án 
kia fiuk szaladtak felém, levélbor i tekokban különféle 
levél jegyeket á ru lva . A levél jegy-gyüj tés , ugy látszik, 
itt viragszik, de i nkább a sok tur i s tának szol. Távol 
állok a leveljegvgv üj tőktöl , de nem á l lha t t am, hogy 

•) Or.if Báréi. 
• • ) KeltQnő sr. ebédlőben egy tábla , me lyen ez a fi(tyel-

mezte tés o lvasható : „A d o h á n y r á s n e m t i l o s . * Kínom emlékez-
t e tő j e e* is a norvég t i i z t e s s ^ g t u d á s n a k . 

kedvelői előadások rendezését lá t ja a lka lmasnak , da egy-
ú t t a l t á r sada lmi utón is remél a tervnek t ámoga tóka t 
nyerni . 

— Nepesedesi statisztika. Kőszeg város Sváb ta lu 
teleppel 1893. «vi népesedési mozgalma, a be ter jesz te t t 
hivatalos adatok szerint , a következő e redményt m u t a t j a : 
rom. kath . élve születe t t 137. es pedig 69 fiu, 68 leány 
halva azületett 7 és pedig 3 fiu, 4 leány. Evang . élve 
születet t 45 és pedig 23 fiu, 22 leány, halva szü le te t t 
1 es pedig 1 leány. Izrael , elve születet t 7 és pedig 
1 fiu, 8 leány, ö s s z e s e n 197 es pedig 96 Hu, 101 leáay . 
Meghaltak. R o m . kath. 113 és pedig fineiuü 61, l ánynemü 
62. Evang. 52 és pedig fineinQ 28, lánynouiü 24 . Izrael . 
5 es pedig tiuomü 1, l ánynemü 4. Összesen 7 70 ós pedig 
finemü 90, l ánynemü 80 . 

— Házassági statisztika. Városunkban az e lmúl t 
1893 . évben összesen 51 házasság kö t t e t e t t , meg pedig 
r . kath. 41, evang. 10, izrael. 1, összesen 51. 

— Beteg herczeg Esterházy Miklós berezeg ba ja 
ismét súlyosbodot t . A beteg e re je egyre c sökken , ugy, 
hogy a legvégsőtől t a r t anak . 

— A .turista egyesület" tánczestélye f eb ruá r hó 
l - én lesz. A meghívók e héten fognak sze tküldetn i . A 
meghívot takat j e g y v é t e l végett nem fogják zaklatni az 
egyesület kiküldöt te i , hanem mindenki te tszésére l iagya-
lik, hogy megta r t j a -e a meghívóval együ t t küldöt t j egye t . 
Érdekes e tánczesté lyen a te rem alkalomszerű díszítése. 
Tek in tve , hogy o tánczes té ly a lehető legegyszerűbb 
aka r l enni , a diszilés nem lesz a szokásos, hanem zöld 
galyakkal és fenyőkke l az egész terem egy illatos Ardővé 
fog varázsol ta tni , melyben még a valódi feuyői l la t sem 
fog hiányozni. E s a lelemény es díszítés oly valami rend-
kívül i les/ , hogy ez e g y m a g a megérdemli a megtek in tés t . 
Nagyén helyes, hogy a rendezőség a meghívón is fel-
kéri a közönséget , kü lönösen a hölgyeket , hogy a leg-
egyszerűbb toilettben j e l en j enek meg. Fődolog legyen a 
fesztelen jókedvű mula tság , amit kü lönben a tur is ta 
egyesület által rendezet t mulatságokon mindig l ehe te t t 
tapasztalni . A tiszta jövede lem azon alaphoz, fog csutol-
tatni , mely az ó-házi omlékép i tmény j á v á r a m á r eddig 
is egybegyűl t és e nemes czélt tekintve, á ldoza tkész 
közönségünk bizonyára ismét a „ jókedvű a d a k o z ó k " 
sorába lép, hogy az. a nagystylu emlekép i tmény az ezred-
éves ünnepen fe lá l l í tható legyen. 

— Nyilvános köszönet. A „Jó tékony nőegyeaüle t* 
legutóbb meg ta r to t t bál ja a lka lmából felülf izet tek : 
Chernol Dora 12 fr t , Biachoff-Sautiders 8 f r t , báró Mirke, 
Miske bárónő, Pu lz t ábornok , Cherne l I s tván , F r e y l e r 
Lajos , Meszlényi P á l , F e j e s hadnagy 4 — 4 f r t o t ; Schöu-
Imuer J ános , dr . T h o m a s , Almá^sy grof, Cherne l Kál -
mánná , Sehmidegg gróf 3 - - 3 f r tot ; J enuy Ödön , Dániel , 
Turcsányi Lajos , Wa i sbecke r Ede. Szovják H u g ó , Mati ts 
J á n o s , Teuil iu M.. Pu thyá t i i báróné , L . L . , ( ' z e k e 
Gusztáv mindegy ike 2 f r iot . , — W r a n g l gróf, Da rázsné , 
Ei tner Gusz táv , Korchmároa Menyhér t , Wies inger F r . , 
Wind isch Antal , Poh lmu l l e r Edéné, Lei tgeb t anár , Drás-
kovits Imre , dr. I 'uveli ts , Gyurász í ren , Itiedl K a p i t á n y , 
Stegmfl l ler Mária, L a k a t o s esperes, N. N„ L i n d g r a f M. 
Kőszegi Fr ida , I l i ne ly Anta l , Wesseube r százados , 
Goeztonyi f ö h a d m g y , H o r v á t h Károly százados, Dr. L a u -
ringer, Po rpáczy J mos , Seper , I la jcs hadnagy, Dr . 
Ge rhause r József , Dr. Bir inger , Dr . Kovái t , K i r rhknopf 
Michály és T ipka F e r e n c / Kőszeg sz. k. város polgár-
mestere 1 — I f r tot ; Kulcsárué , Beckerné á 50 kr t , mely 
rzives adományoké r t alul ir t egyesület há lás köszönetet 
nyi lvání t ja . — Ugyancsak őszinte köszönetét fejezi ki 
a n. é. közönség azon szíves t ámoga tásáé r t , hogv bal-
jukat es annak sikerét oly nagyon e lőmozdí to t ták es 
különös nagy há lá ra köte lez te a rendező fiatalsag i. t. 
tagja i , kik annyi t fá radoz tak az ugy é rdekében es oly 
nagy mérvben hozzá j á ru l t ak az elert s ikerhez . 

A ^Jótékony níkgytiület* elnökije. 

egy néhánya t ne vegyek azokból, melyek a helyi pos ta-
forgalomnál használa tosak . Tromsőn ugyanis ugv mint 
Hammer fes tben a helyi forgalomnak s z i n t leve lekre 
külön levéljegyek szolgálnak. Je l l emző ra jzuk , a t romsöi 
j egyeken , a t a rándszarv ia, míg a bammer fos t i eken a 
Nordkap melleit fénylő éjféli n a p . A városból ezu tán 
felsétál tam a mögöt te emelkedő dombte tőre , nyírfa vá-
gások és a nyara lók ker t je i közé. I i t vau a t emető is, 
körü lker í tve és sű rűen , aká r csak fiatalos vágás, nyír-
f ákka l beül te tve . A s a j á t s á g o s északi te rmészet növény-
élote lépten-nyomon leköt , meglep A sárga ibolvsn 
kívül most kezd virágozni a sárya .zuttyu — Tuss i lago 
iar fara — meg a mocsári gólyáim — Ca l tha palustris . 
Más al ig van még, a mi van, az is sárga, i l la t ta lan . 
A ny i re sekben — főleg az utak menten — a legélén-
kebb he lyeken , ugy a ker tekben, mindenü t t nvi l tan , 
mint nálunk a fecske, pá r jáva l j á r és fészkel a fenyves 
rigó — Turd us pilaris . It t házial la t , mi telente ezerek-
ben költjük el a hozzánk vándor lóka t — tü le in i lé inket , 
fecskéi tikot a/ olaszok eszik meg i lyenkor , panaszkodunk 
is eleget e ba rbá r ság fölött , e szünkbe ju t - e , hogy a 
norvégeknek mi vagyunk olaszai P a gyomor nagy ha-
talom, sokszor el vakí tot ta mar szemeinket , hogv az 
igazságot meg ne lássuk . 

Fészkeik ott ál lnak a nyírfák törzse éa ogv vas ta-
gabb oldalág közt 3 — 4 in. magasan. Sz in túgy itt röp-
köd, cserrog mindenfelé , a verebet ét kender iké t pótolva , 
a karmazsinpiros fe jű , rózsaszín mellű kis zsezse — 
Acanthis l inaria , — a vékony fasudár közt pedig, d e 
még iukább a bokros a l jban az egyszerű dn u barnás 

fiizikt — Ficedula r u f i — szol, egy kis ökörszem n a g y -
ságot tevő zöldes szürke barna madá rka , tü-lemm, ti-lemm 
vagv csilp e$a'.py csilp cselp szaván hívogatva p á r j á t . 
Áprilisi idő, lombta lan f.ik, az év első virágai nviló-
félben, s a madarak szerelmi dalukat zengik, fészkelnek , 
to jása ika t ülik, sőt fiókáikat táplá l ják m á r . 

(Fo ly t , köv.) 



— Közgyűlés. A kőszegi általános temetkezési 
,...»!«•! a mai napon d é l u t á n i 3 ó rakor a városház tanáos-
te i incbeu t a r t j a ozidoi közgyű lésé t , a me lyre az egylot i 
tagok ezennel m e g h í v a t n a k . T á r g y : Kimer í tő j e l en té s 
az egy le t á l lapotáró l és j egyzővá l a sz t á s . Az elnökség. 

— Halálozás. Meszlényi Káro ly , városi h iva ta lnoko t 
sú lyos csapás é r te . A halál e l r agada töle fiatal fe leségét , 
ke t ap ró g y e r m e k é n e k é d e s a n y j á t . A fiatal asszonyt 
c sü tö r tökön t eme t t ék nagy részvét mel le t t . 

— Tisztujito-közgyüies. A helybeii iz rae l i ta hit-
község ma dé lu t án 2 ó r ako r évi k ö z g y ű l é s é t t a r t j a , 
melyen ú jból vá la sz t j a t isztviselői t . 

— Köszönet nyilvánítás. Mindazok, kik f e l e j t h e -
tet len édes a p á m , dr. Gerstel Dávid, e lha l á lozása és 
t emetés* a l k a l m á t ul r é szvé tükké ! f á j d a l m a m a t e n y h í t e t t é k , 
f ogad j ák •/. utou a többi rokonok nevében is há lá s köszö-
n e t e m e t . Kőszeg, 1894. j a n u á r 21-én . 

Gerstel Emüia. 
— Nyilvános köszönet. A f e l e j the te t l en kedves ha-

lo t t unk , Meszlényi Inna t eme té se a lka lmáva l t auus i to t t 
nagy részvé té r t m indazoknak , kik a t eme téseu rész t -
ve t tek , há lás k ö s z ö n e t ü n k e t ny i lván í t juk . K ő s s e g , 
1894. j a n u á r hó 21-én . A gyászoló család. 

— Meghívó. A S á r v á r i D a l - E g y e s ü l e t f. évi j a n u á r 
27-én a „ K o r o n a " vendéglő nagy t e rmeben t á n c z c z a l 
e g y b e k ö t ö t t D.ilestélyt r endez . Kezdótn pont 8 ó r a k o r . 
A tiszta j ö v e d e l m e t sz egyesü le t s a j á t czól jaira fo rd í t j a . 
Fülülf izetések köszönet te l f o g a d t a t n a k . P é n z t á r n y i t á s es te 
7 órakor . M ű s o r : 1 . M a g y a r da l á r - indu ló* , H u b e r t ó l . 
2 „ E z e r csil lag* kezde tű m a g y a r egy veleg, f é r f i -négyes re 
á t i r t a Uoll J á n o s . 3. „ É l j őseink h a z á j a " , S c h u m a n n t ó l . 
4 . K á p o l n a " , K r e u t z e r t ö l . 6 „ H a i ó s d a l " , E c k e r t t ő l . 6 
„ H ú z z a d czigány . . H u b e r t ó l . 7 „ H y m n u s " , E r k e l t ő l . 
Az é n e k e k e t a „ D a l á r d a * négyeska ra a d j a elő. Az 
egyes énekek közöt t i s züne t a la t t a z e n e k a r j á t s z i k . 

— Közgyűlés. A vasmegye i gazdaság i egyesü l e t 
fo lyó évi f e b r u á r hó 13-án d. e . 10 ó rakor S z o m b a t -
helyei] közgyűlés t t a r t . 

— Iskolamegnyitás. Sop ronban a mult p é n t e k e n 
ú j r a megny i to t t ák a nép i sko l áka t , de a g y e r m e k k e r t e k 
é s óvó- in téze iek f e b r u á r l - i g még zárva m a r a d n a k . 

most í rás közben vélet lenül közbe nem j ón azon kelle" 
met len k ö r ü l m é n y , hogy H ssi varom kia lsz ik , ugy 
mindeneset™ e l fecseg tem voluu azoka t a bizalmas 
t e t - a - t e t -ke t , j e l ene t eke t , melyek a t e rem egyes részei -
ben l e já t szód lak ; — így azonban a l k a l m a s a b b időre várok 
s egy u j bock mel le t t fogom azokat , indisorét maga-
viselettel , e lmesé ln i . Most pedig t u l a j d o n k é p e n i tár -
g y a m r a té rek vissza. 

A Balázs b a n d á j a d e r e k a s a n ki te t t magáé r t ; j ó 
d a r a b o k a : j á t szo t t , s a bá lház te r inébeu iuár év t izedek 
ó ta mindég e g y f o r m a n é g y e s zenéjet ezút ta l u j ja l vál-
to t t a fel . Az első négyes t közel 60 pár tánczol ta , s 
l á t t a m , hogy t ánczo l t ák volna többen is, de nem volt 
m á r hely a sörben , mivel a colonue a te rem felső ré-
szetői egész a legvegeig t e r j ed t . 

Rózsá s h a n g u l a t u ra lkodot t a mula t ságon m i n d -
végig s midőn lady pa t rones se fel 4 óra t á j t t ávozot t , 
a j ó kedv s a táncz vá l toza t l anu l még a ha jna l i ó r ák ig 
t a r to t t . 

A hölgyek nevei közül s ikerü l t a köve tkezőke t 
f e l j egyezn i : 

Asszonyok : 
Almássy g ró fné , A n d r á s k a y n é , Keckerné (A.-László) , 

Bindei J á n o s n é , Bi r inger Mórné és nővére , Chernel 
I s t v á n n á , özv. Che rne l K á l m á u n é , Feigl G y n l á n é , F r e y -
berger S á n d o r n é , G e r h a u s e r Józ se fné , Hoff inann ő rnagyné , 
I vansky Káro ly né, J e n n y Ö d ö n n é , Ki rchknopf Mibá lyné 
Ková t s J ó z s e f n é , Köszogi Józse fné , L u x Ala josné , Mohr 
Mihály né, Mohr Vi lmosné , Németh Imréné , N v k o d e m 
J á n o s n é , P i e r s ő rnagyné , S e p e r n é (K. -Pöse) , Szabad -
bog) iné, 8 zabóné, Szov ják H u g ó n é , dr . W a i s b e c k e r 
Antulné , W e s s e n b e r g P é t e r n é . 

L e á n y o k : 
A n d r á s k a y S a r o l t a és Mariska , B e c k e r Miczi 

(A. -Lász ló) , B inde r P a u l a , Chornel Saro l ta , Chernel 
Jú l i a , Czeke Kr i sz t ina , Czeke Mar ianna (Sopron) , 
C / w r c z a k J ú l i a , F r e y l e r E m m a , H a n é l y F ló ra , H e i n z 
nővérek , I v a n s k a E m m a , Markovi ts T e r k a és I r é n , 
Miske baroness, Pe rkov i t s T e r é z , Seper nővérek (K. -Pöse) , 
S / a b u d h e g y i I lona, Szabó Margit , Szov ják Vi lma és 
Gizel la , T i p k a Mária , Win d i s ch Anna . 

Meg tö r t énhe t e t t uz, hogy egyesek a névsorból 
vélet lenül k i m a r a d t a k ; d e há t szolgál jon mentségemül , 
hogy nem k é s z a k a r v a t ö r t én t . 

Midőn a k i tűnően s ike rü l t m u l a t s á g ugy reggel i 
5 ó ra körül véget ér t , s éu a se te t u t c z á k o n kivi lágí tva 
ba l l ag t am ke re sz tü l , szünte lenül h á t r a f o r d u l t a m . Azt 
h i t t em, hogy a cz igány valahol mögö t t em m u z s i k á l ; a 
zene mys t i kus hangja i folyton köve i tek a csendes u tczá-
kon keresztül , a kapu a la t t , fel a lépcsőkön s midőn 
szobámba l ép t em, a k k o r is f ü l e m b e z s o n g o t t : 

Szá l j ide ide, szá l j oda f e c s k e m a d u r 

t-ö. 

Ez az ezüs t for in t , ez az érezpénz , a moly a n n y i r a 
e l f a ju l t , hogy s a j á t ezüs t j é t , s a j á t a n y a g á t , melyből 
készült , m e g t a g a d j a és azzal egy cseppet sem tö rőd ik , 
ez az ezüst to r in t egyenesen a r ra a ko r szaka lko tó fel-
fedezés re vozete t t b e n n ü n k e t , hogy a ba rom, b ika 8 ) 
képével v i lágra j ö t t kö l t seges é rezpenzekben t u l a jdon -
képen csupán a check, e lear iug-á tu ta lás i j egy ( T r a u s f e r -
Tioketa) es papit forint mai i n t ézményének pr imi t ív 
a l a k j a nye r t ny i lvánu lás t . 

Hogy etek az a r any - , ezüst- és r ézé r ezpánzek , a 
melyek közvet lenül a sö té t ókorban d ívo t t — a sokka l 
kevésbbé észszerű , sőt képte len mai é roxva lu tának ké t -
ségte len kú t fo r r á sá t képező — b a r o m é r t é k r e t á m a s z -
kodtak es a p r a e d i .. aá ló t e rménycse re mel le t t c i r cu-
lat ionalis eszközként gyéren forogtak , s o h a s e m s a j á t 
é reznsennyiségüket , s a j á t a n y a g u k a t , a melyből ké szü l t ek , 
hanem a barom cse reé r t ék -hányada i t* ) és az ezen c se re -
é r t é k - h á n y a d o k n a k megfelelő egyéb t e r m é n y c s e r e á r t é k • 
h á n y a d o k a t j e lképez t ék és dombor í to t t ák k i ; hogy ezek 
az é rozpénzek, a ba romér ték e megtes tesü l t ap ró vál tó-
pénze, köve tkezéskép nem sa já t é r ezmenny i ségük , s a j á t 
anyaguk eseké lyebb vásár lás i és c se ree re jé t , hanem az 
ember i phis icum több rendbel i szükségle te i k ie lég í tésére 
szolgáló b a r o m n a k , mint az összes gazdaság i j a v a k 
akko r i á r s zabá lyozó jának — mint az akkor i va lu t aegy -
ség, azaz 08ereegyseguek — nagyobb vásár lás i és c se re -
e re jé t é rvényes í t e t t ék és a forga lomban á t u t a l t á k , é p p e n 
úgy , miut a mai é rczva lu táuá l a vál tópénz sam s a j á t 
e rez tnennyiségének , s a j á t csupán 4 0 % ezüs tö t t a r t a l m a z ó 
a lko tó a u y a g á n a k c seké lyebb csere- és vásár lás i e r e j é t , 
hanem a 9 0 % ezüs tö t t a r t a lmazó ú g y n e v e z e t t pénzegy-
ség, mint nagyobb osereegyseg részegységeinek nagyobb 
csereere jé t varázso l ja szemünk elé es u t a l j a á t a forga-
lomban. 4 ) 

Igenis éppen ez az ezüs t fo r in t , a mely uem * / « 
fon tny i e z ü s t t a r t a l m á n a k csere- és vásár lás i e r e j é t é r -
véuyesit i , h anem egészen más, ezüs t j ének vásá r l á s i 
e re jé tő l egeazen e lütő ás pedig ennél nagyobb vásá r l á s i 
erőt ny i lvání t , éppeuséggel ránk erőszakol ta azt a f e l -
fedezést , miszer in t az e rozpénzeknek , ezen gonosz örök-
s é g k é p p r ánk szál lot t , az é rczva lu ta me tamorphos i sábau 
e lpárolgot t ba romér ték kezdet leges é rczcheck je inek — a 
sötét , tö r téne te lö t t i idők ba romér t ékének ezen é r c / - á t u t a -
lási j egye inek (Transfer -Tiokota) — ércz iuennyisége , q u a 
azoknak a lko tóanyaga , a g a / d a s á g i j a v a k h á n y a d a i n a k 
csereműveie te iné l epp olv kevéssé vé te te t t t e k i n t e t b e , 
mint m a n a p s á g e művele tné l az font ezüs tbő l vert 
ezüs tpénz e rezmenny i sógének , t . i. az ' /•» f ° n * ezüs tből 
vert ezüs t for in t a l k o t ó a n y a g á n a k , vagy a mint m a n a p s á g 
a papircheck vagy papi r for in t é r t é k t e l e n p a p í r a n y a g á n a k 
nem j u t s e m m i n e m ű szerep. 

Mert va lamin t a mai é rczpénzé l , az ezüs t fo r in tná l 
nem annak ezüs t j e , azaz annak a lko tóanyaga , és va lamin t 
a mai pap i rcheckné l éa pap i r fo r in tná ! nem annak s z á m b a -
vehe tö é r t é k é t nem represen tá ló | ap i r anyaga szo lgá l ta t j a 
a fizetesi eszközt és ny i lván í t j a az é r t é k m é r ő t : ugy az 
összes régi á rczpánzekné l , azaz az é rczcbeckokné l is 
azoknak ugyan köl tséges , de az ember i tes t f e n t a r t á s á -
hoz sem közvetve, sem közvet lenül nem j á r u l ó t e rme lés i 
és beszerzési kölségeiben pedig folyton var iá ló a n y a g a a 
fizetési eszközt és az é r t é k m é r ő t sohasem képez te és 
nem is képezhe t t e . 

Irodalom. 
— Az 1848 - 49-iki magyar szabadságharcz törté-

nete ozimű m u n k á b ó l m o s t j e lon t ineg a 4-ik f ü z e t . 
Uracza Q y ö r g y o f ü z e t b e n az u to l -ó pozsonyi ország-
gyűlés működésé t i r j a le, u l é n k sz ínekkel ecsete l ven azt 
a szívós k ü z d e l m e t , a m e l y e t az utolsó rendi ország-
gyűlés l iberál is e l l enzéke , é lén B a t t y á n y L a j o s g róf f i i 
es Kossuth La jossa l , :iz a l k o t m á n y o s re formok é r d e k é b e n 
k i fe j t e t t . E k ü z d e l m e k k e r e t é b e n a szerző V. F e r d i n á n d , 
Kossu th L. és I s tván főbe rczeg -nádor tömör é l e t r a j z á t 
a d j a elő. — A szöveget ezút ta l is é rdekesné l é r d e k e s e b b 
kepék i l l u sz t r á l j ák , m e l y e k , mint az eddigiek is, mind 
egv korú ra jzok u t á n készü l t ek . Az első I s tván főherczeg 
országos k ü r u i j á b ó l m u t a t be egy je lene te t , a második 
gróf Szécheny i I s tván egy regi a r cképének reproduc t io ja ; 
ezt egv a bécsi to r rada lom idején megje len t a l egor ikus 
kep követ i , me lyen mint „a legnagyobb ember* Kossu th , 
mint „a legkisebb e m b e r " V . F e r d i n á n d császár van 
fe l tün te tve . K ö v e t k e z n e k Kossu th La jos monoki szülő-
háza , a tá l lya i t emplom, me lyben Kossuthot megkeresz -
te l t ek , Kossu th ne je , g y e r m e k e i , Ba i t hváuy és Kossu th , 
I s tván főherczeg es végűi egy 1849- ik i . A n d r a s s y 
Manótól r a j / o l t h u m o r i s z i i k u s rnjz, u mely — va lamin t 
a füze t több más ra jza is — meg eddig sehol reprodu-
ká lva uem volt. — A Graczr.-fele m u n k a , mely a min t 
ha l l j uk , m á r edd ig is sz in te pá ra t l an könyvárus i s ike r t 
é r t el, m e g r e n d e l h e t ő a szabadssg l ia rcz t ö r t éne t e k iadó-
h i v a t a l á b a n Lumpéi R ó b e r t ( W o d i i m e r F . es F ia i ) könyv-
k i a d ó h i v a t a l á b a n . ( B u d a p e s t , A n d r á s s y - u t 21.) A k iadó-
h i v a t a l azon ú j í t á s t is l ep te t t e é le tbe , hogy egy havi 
(2 füze t r e 60 k r -va l ) e lőf izetéseket is e l fogad. Előfizetési 
á ra egy II* gyed evre 6 fúze t , 1 frt 8 0 kr. , egy-egy füze t 
á r a 30 k r . G y ű j t ő k n e k 7 példán u t á n 1 t i sz te le tpe ld . iny , 
vagy ennek bolti á ra j á r . 

Nőegylet ! bál. 
Az. evang . nőegyle t f. hó 13-án rendeze t t bá l j a 

fényes s ikerrel folyt le a bálház te rmeiben . E s i ke rben 
t e rmésze tesen főrésze van Chernel l s t v á n n é ú r n ő n e k , ki 
oly szíves volt a lady pa t rones se t isztét e l fogadn i s igy 
a bál s ikerét m inden t ek in t e tben e lőmozd í t an i . 

8 óra fe lé e g y m á s u t á n robog t ak a redout b e j á r a t a 
e lé a bérkocsik és m a g á n f o g a t o k , me lyeknek söté t bel-
se jéből vi lágos r u h á s lenge a lakok röppen tek a fö ld re , 
s megha l lva a ker ingő ü t eme i t ideges gyo r sa ságga l 
ha lad tak fel a dé lv i rágos szőnyeggel bor í to t t l épcsőkön . 

Ö t perczczel 8 óra u t án é rkeze t t meg a l ady 
pa t rones se niluszöld moiré se lyemben s ugyan i lyen szinü 
belépővel. 

M e g é r k e z é s e jel volt a mu la t s ág megkezdésé re s a 
r endezőség c s a k h a m a r m»g is ny i to t t a a t ánezo t . 

A t e r e m képo nagyon é lénk s vá l toza tos sz ínben 
t ű n t fel a belépő e lő t t . A hö lgyek különfé le s z íná rnya la tú 
öltözetei , a f ecskeszá rnyu f r a k k o k , az aranyzs inóros tiszti 
a t t i lák a te rem minden zugában d o m i n á l t a k . 

Végén a t e r e m n e k közel a k á l y h á h o z : ( t ek in te t t e l 
a f á r a d h a t a t l a n r endezőkre ) i tnmobil is á l l á s t f o g l a l t a m 
el . Innen a terem minden zugát kényel tneson b e l á t h a t t a m 
• igy minden j e l ene t e t figyelemmel kisérhotUiui. S ha 

Közgazdaság. 
T i s z t e l t a x e r k e s K t ó ű r ! 

Mr. Ba l tou rnuk a l apokban közolt , legutóbbi a 
va lu tá t t á r g y a i é beszéd jében igeu kel lemes meglepe té -
s ü n k r e többek közöt t a köve tkezőke t olvassuk : 

„ Ó h a j t j u k , én a magam részéről mindenese t re 
ó h a j t o m , hogy a legál landóbb é r t é k m é r ő t , me!v csak 
e lőá l l í tha tó , f e l fedezhessük , á m b á r minden habozás 
né lkül most ia k i j e l en tem, a mi t aze lő t t m á r több al-
ka lommal hangsú lyoz tam, hogy a míg e tek in te tben 
az absolut t heo re t i kus tökélyt el nem é r h e t j ü k , a köz-
|ó ra nézve e lőnyösebb, ha sz é r t é k m é r ő neiu növekvő, 
h a n e m csökkenő . A s tabi l i tás u g y a n az eszmény ; de 
a uiig ezt az e szmény t el nőm é r j ü k , a legrosszabb 
a l t e r n a t í v a uz, ha az é r t e k m é r ő folyton növeksz ik . " 

Ez az első a va lu tá ra vona tkozó s zakvé l emény , a 
mely azon irány felé ta r t , melyet mi ve t t ünk a valuta 
v i l ágp rob lémá jának gyökeres mego ldásá r a . 

Ez.' az eszményi , ezt az á l l andó é r t é k m é r ő t , ás azt, 
a mit Angl ia k incs t á r ának volt első lo rd ja az absolut 
eméle t i t öké lynek nevez, mi is soká ig ke res tük ; de bár-
mily merésznek és különösnek haugozzék is — mi ezt a 
csa lha ta t l an c se reé r t ékmérő t — meg is t a l á l t uk . 

B e u n ü u k e t a mit még meg lepőbbnek fognak ta r -
tani — eppen a mi ezüs t for i i i tunk , é p p e n — az a rany-
valuta hívei nyelven szólva — ezüs t j é tő l kü lönvá l t 
ezÜNtforiutunk, éppen ez az a r a n y v a l u t á n csüggök részerői 
s u n y i r a pe rho r re scá l t es re j t é lyesnek f e l t ü n t e t e t t papier-
és ezüs t fo r in tunk vezetett a j e len leg valósággal á l landó 
csereer tek m é r ő k é n t func t ioná ló eleui k ipu l ia to lásá ra . 
B e n n ü n k e t é p p e n ez a valóban t ü u e m é n y e s ' / 4 Í font 
ezüs tből ver t ezüs t fo r in t , a mely tényleg azt a osodát 
műve l i , hogy font é r ezpénz -ezüs t é r t ' / « fon tná l sok-
kal több t iszta ezüs t vásá ro lha tó , n a m kevésbbé éppen 

font e süa t r e azóló pap i r fo r in tunk , a mely szintén 
azt a h ihe te t len csodadolgot végei , hogy e l ő m u t a t á s á r a 
nagyobb e z ü s t m e u y n y i s é g e t szo lgá l ta tnak ki, mint a 
m i l y e n r e az a pap i r fo r in t szól,1) b e n n ü n k e t — mond-
j u k — eppen ez a csodaszerü t ü n e m é n y vezete t t a n n a k 
a n y o m á r a , h o : y a va lu tá t i l letőleg éppen úgy nyak ig 
vagyunk az o p t i e j i c sa lódásban , m i n t a mi lyenben a 
világ Galilei e lőt t le iedzet t , midőn tévesen, noha lát-
szólag logicus jogosul t ságga l azt t é te lez te fel, hogy a 
reggel fe lkelő és este l enyugvó n a p forog a föld körül 
és nem a látszólag mozdula t lan föld mozog a n a p körül . 

•) J e g y z e t . Je leuleg , mint a lapokban olvasható volt, a 
magyar kormány egy kilogramm, tehát két font ezüstöt, azaz » & 
fontot, 58 forintért vált h e ; történik tehát az a rauda, hogy a 
magyar kormány » ^ font ezüstöt caupán 58 drb. * font ezüstöt 
tartalma ó nzQstforintért, avagy éppen font aiBstre szóló 
papierforintért vásáról. A mai londoni 32 .12 ezüstárfolvsm szerint 
ellenben 1 font ezüst osupáu körülbelül 26.72 papirforintba kerül . 

*) J e g y z e t . I .ásd: P.khel: KlemanU Xumiamaticae 
Veteria, a sybariták pénze K. sz. e . az V. századból. 

*) J e g y c e t . A „pecus" (barom) szóból képzett pecunis , 
az arany-, ezüst- és rézéretpénzeknek, azaz úgynevezett pénzünk-
nek mai jelzése, e léggé demonstrálja, hogy ezek az érezpénzek at 
ösnépeknél nem mást, mint petúniát, azax baromhányadokut , 
ha roiu rseraérték-hány adókat j e lképez lek , ét hogy eztk nem saját 
ércimennyiségüket , hanem a baromhányadok csere- éa vásárlási 
erejét demonstrálták és érvényesítették, és nrUtánsan bizonyítja 
sst is, hegy a régiek „pecunia* alatt — a mai értelemheu véve 
pénz, vagyon — nem az érezpénzek felhalmozott érczét, hanem a 
barom- és ál latál lományt értették. 

4) J • K v z e t. Ai ezüstforint mellett forgalomban lévő 
apró váltópénz, e tizkrajezáros, a maly csak 4 0 % ezüstöt tartal-
maz, ugyanazt a vásárlási erftt érvényesíti éa demonstrálja, a 
melyet a 90°/t ezüstöt tartalmazó ezüstforint nyi lvánít , holott a 
tizkrajezáros font ezüstnek c-ak 40*/,-ját tartalmazza é s e 
szerint ez ís t 'arta lmánál fogva az ' / t J font ezüst «0*/»-ját tartalmazó 
forint felének vásár lás i orejét sem érvényesíthetné, 

( F o l y t a t á s a követkes ik . ) 

N y 1 1 1 - t é r . 

Polgártársak! 
Bármily párttal szavaztok, arra minden 

egyes szavazónak legyen gondja, hogy a választó-
lapján 

Gyömörey Antal, 
Vöröss Zsigmond, 

nevei is rajt legyenek. 
T 5 b b v á l a s z t ó . 

Egészselyem, mintázott Foulárdokat (m in t -
egy 4 5 0 k ü l ö m b ö t ö f a j b a n ) , m é f e r n k é n t 75 krtól 
3 frt 65 krig — va l amin t fekete, fehér és színes 
se lyemszöve teke t 45 krtól 11 frt 65 krig — 
sima, koczkás , csíkos, virágos, dainaszol t m i n ő s é g -
bén (mintegy 2 4 0 fé le disposit ió és 2 0 0 0 k ü l ö n b ö z ő 
szin és á r n y a l a t b a n ) szál l í t pöstaber és vámmentesen 
prlvátmegrendelök lakására ffrnnrbery G. (os. kir. 
udv. s z á l l í t ó ) y r m g y d r a Zürichben. Mui ták póe ta -
fordulóval k ü l d e t n e k . Sva j czba cz imze t t l eve l ek re 10 
kros és l eve lező lapokra 5 kros bélyeg r a g a s z t a n d ó . 



Vasúti menetrend. 
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A 1 1 o m á s o k. 
s*. vegyes vonat 

II. II I.osct. koesikksl 

Középeurópai idő. rsggsl 4. u. •SIS. 

— Kőszeg ind. 4»o 1 1 " 5M 

6 Lukácsháza (m. b.) 5'* láss Ö04 

12 Néinet-Oenos ( m . h . ) !>»' I 9 N 6«' 
18 Szombathely érk . 5 " 1 2 " 6 M 

Szombathely ind. 6 " 3'» 70i 
m i N é m e t - ü e n c s ( n . h.) 7 . i 3" 7» 

13 Lukácsháza (m- h.) 7«s 3 " 7 " 
18 Kőszeg érk. r« | 4*' 7». 

Caak kedden éa pénteken, közlekedik egy negyedik 
vonat Kőszegről 8 ó. 10 perozkor ea Szombathelyről 
11 ó., — perozkor. 

Déli vasút menetrendje. 

H t o m b a t h a l y r é l B é r e f e l é i n d u l : 

Szombathely ; 
• • flr*« 

4.00 rag 6.51 d . r 0.01 d. u. 4.39 
Aoeád . . . 4,18 * 6.07 • 0.10 * 4.JA 
Bóoebe érk. 8 00 • 9 40 d. •. 1.54 m 8 18 

Baea felSl Sioaibathelyra Iáéul. 

Bóc* r ,«gg 7.20 dólb. 1 35 d. u. 5.05 Mt. 7.40 
Aoiád . 10.41 . 6 21 . ».08 •y 12 20 
Sreiubath 4. . . , I . 10.55' . 6.40 p 10.22 9 12.37 

Siombatbalyrll Nsgy-Kanlzsa fala Indul 

Siombsth«ly . . . 1 d. e. 11.07 est* 7.05 éjjsl 12.51 
Dömötört . . . . . 11.23 7.27 • 1.10 
Molnári . . . . ll.bS . 7.41 * 1.21 
Tesvár . 11.40 7 51 • 1.29 
8z.-Iváa (Z.-Egsrt i«g) d. u. IS 8A S.47 • 2.19 
5.-Ksuitsára érk. . [ . 1.84 10.15 • 3 42 

KaaUss fel8! Szoaibsthslyre Indul: 

N.-Kanitsa . . . . éjjel 12.45 r«gg»l 6.05 d. a. 2.05 
8*. Iváa^Z.-Egarszeg) . 2.15 • 7 22 V 3 15 
OyOrvár . . . . . 2.39 8.08 • 3.8S 
Molnári . 9.14 • 8.17 V 4.05 
Dömötört . . . . . 8.27 « 8.28 * 4.15 
kiombelh«lyr« ér. . . 347 V 8 45 • 4.21 

Magyar királyi államvasutak. 

M E N E T R E N D . 
Érvényei 1893 ik évi október 1-töl. 

Iudsps.tr* 

Szombathely éjei 2.42 reggel 7.86 d. u. 12.44 •ste 10.53 
Vép . . . • 2.58 • 7.48 . 1256 10.08 
Bárvár . . 8 28 • 8.12 . 1.22 • 11.31 
O.-Assionvfa l 1.47 • 8.26 . 1.37 11.46 
Iti.Ci.ll . reggel 4.28 m 8.48 . 2.80 12 10 
Qy6r . . . d e. 10.34 • 10.34 . 6.02 . 2.35 
Bpe.tr* érk. d. u. 1.23 d. «. 1.25 e . t* 7.50 

• 
7.10 

Budepestr&l. 

Budapest r*K 8.S0 4 a. 2.03 Mle 9 80 d. u. 2.05 
Oy6r . . . d t. 11.35 • 6.07 9t 2.09 9 5.55 
Kx-Ciall d. a. 1.54 MU 6 63 m 4.11 1 39 
O.-ÁMtonjfa e S.M • 7.12 • 4.32 • 9.07 
Bár.ár . . « 2 26 • 7.24 4.45 • 9 24 
•4p . . . • 2.52 « 7.47 rafgal 6.12 « 9 56 
tUombatb 4. • 1.04 7.58 * 6.25 

i • 10.12 

Ssombalhelyröl Oráei felé indul 

Oráoi felöl Biombethelyre érkeiik 

Oric* . . . . . . . 441b. — . — r»ff. 8 10 ••te 6.21 
Qvanafalva 5.46 * 10 56 • 9.10 
Hit Ootthárd e 6.03 e 11.11 V 9.25 
Rátót • 6 23 • 11.29 • 9 42 
' • » . » • • • 4.34 • 11.39 • 9.51 
Ktrmnd • 4.60 • 11.53 • 10.04 
KcyháiM-Ridoei . . . • 7.08 • 12.08 • 10.17 
Kie-Unyom • T.18 • 12 23 • 10 29 
Stoaibethelyre érkezik • 7.2* • 12.36 • 10.41 

3048 /93 . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir. j á rásb í róság , mint t e lekkönyvi ha tó - 1 

ság, közhírré teszi, hogy Tóth Teresia végrehoju tÓBak j 
özv. Á v á r G y ö r g y u é által kép*, kisk. Á v á r G y u l a . 
I l k a , L u j z a , l t o z u végrehaj tás t szenvedők eileiu 50 
frt tőkekövetelés ea j á r . iránti végrehaj tás i i i m é h e n a 
kőszegi kir. j á rásb í róság terüle tén lévő Seregély háza 
község ben fekvő, a Seregélyházi 37. sz. t jkvbeu A 1. 
174/b. és 170/b . haz. 19 liAzsz inga t lanra az árverést 
300 f r tban ezennel megállapítot t kikiál tási á rban el-
rendelte , és hogy a fennebb megjelölt ingatlan 

az 1894. évi február hó 10-ik nap-
ján il. e. 10 órakor Seregélyháza 

község házánál 
megta r tandó nyi lvános árverésen a megál lapí to t t k ik i -
áltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tar toznak az ingat lanok 
becsárának 10%-á t vagyis 36 f r t készpénzben, vagy az 1881: 
L X . t.-cz. 42. í j á b a n jelzett á r f o l y a m m a l s z á -
m í t o t t és az 1881. évi november hó 1-en 3333 . sz. 
alatt kelt igazságügyminister i rendelet 8. §-ában kijelölt • 
óvadekképes é r tékpapí rban a kiküldöt t kezéhez letenni , 
avagy az 1 8 8 1 : L X . *.-cz. 170. §-a é r te lmeben a bána t -
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiál l í tot t 
szabályszerű e l ismervényt á tszolgál ta tni . 

Kelt Kőszegen, 1893. évi november hó 11. nap ján . 

A kSmeyi kir. járáibirÓMig mint telekkönyvi luitóság. 

4 2 3 / 1 8 9 3 szám 

Árverési hirdetmény. 
Alul i r t k iküldöt t végrehaj tó az 1881. évi L X . t. 

cz. 102. § a é r te lmeben ezennel közhírré teszi, hogy a 
kőszegi kir. j á rásb í róság 1893. évi 73098 . számú vég-
zése következ teben d r . Z o l t á l l ( ié/ . l l iigyved áliai 
képviselt d r . W a g n e r J e n ő é s E m i ! budapes t i c / ég 
javára Dentscll Jakab kőszegi lakos ellen 378 frt 
48 kr. s j á r . e re jé ig foganatot i tot t kielégítési végre-
ha j tás u t j án le-, illetőleg felül foglalt és 361 f r t r a be-
csült 1 sz ikvizgyár tógép. szikvizes üvegek, 1 ló, 1 sze-
kér, 1 ócska szikvizgy ártógépből álló ingóságok nyi lvános 
árverésen e l ada tnak . 

Mely árverésnek a kőszegi kir. jb i róság 5 4 3 7 / 1 8 9 3 
számú végzése folytán 378 frt 48 kr . tőkeköve te ié - , 
ennek 1892. évi deczember hó 3(1. nap já tó l j á r ó 6 ° 0 

kamata i , ugy a bíróilag már megál lapí to t t költségek 
e re jé ig Kőszegen leendő eszközlésére 

1894. évi január hó 29-ik napjának 
délelőtt 10 órája 

határ időül ki tüzetik es ahhoz venni szándékozók oly 
megjegyzéssel hivatnak meg. hogy az. é r in t e t t ingóságok 

az 1881. évi L X t. o*. 107. es l t l8 . é r te ln iébeu. 
készpénzfizetés mellet t a legtöbbet ígérőnek becsuron 
alul is el fognak adatni . 

Kel t Kőszegen, 1893-ik évi deeze inber hó 29. nap ján . 

K u s a G - y u l a 
kir. bírósági végreha j tó . 

2 a rany , ^ f l L . 9 disz- és 

13 ezüst érem. e l ismerő ok mány . 

K W I Z D A . - f ó l o k o r n e u b u r g i 

m a r h a - t á p p o r 

lovak, szarvasmarha és juhok szántára. 

40 ev ota a l eg több is tá l lóban haszná la tban , etvaflyhianynal, 
rossz emesztésnel, va lamint teheneknél » tej javitasa « a te-

jelő képesseg fokozása c i é l j á b ó l . 

E g y dobozzal 70 kr., fél dobozzal 35 krajczár. 

Kapható mindon jvófcvnzertérbau «•> dro^uiütiíiiAI. 
Tataik n fünnvbbi védjegyre ügyelni » a Tételűül ha-

tározottan kifejezni: 

mottöi m m m i i m - m i 

Föletét: Kwizda Ferencz János. 
oszt. os. és k. é« r o m á n k i r , udv. szál l . kor . g y ó g y s z e r t á r a 

I t o r n e a b u r g l i a i i . l i é r s m e l l e t t . 

A Tmct Csp.ict rompo* mindi* mint 

Horgony- P a i n - E x p e l l e r 
krr.ndA <•• .kstnlysk „ II o r § o n y " nflkut, miot nfit 

.alódisk Tmi«tit»«é»ndrtk ^ 

A S C H I C H T - f é l e 

szabadalmazott szappan 
egy uj , e d d i g még el nem ér t m o s ó e r ő v e l b i ró és k iadós 
szappun ; a mosásnál a r u h á n a k a l egszebb 

f e l f é r s z i n t 
a d j a ; a l eg jobb mosószer 

j j y a | » J i i - é s m « I y e i i i n x ö v e t e k , 
a l egmegb ízha tóbb t i sz t í tó és f e r tő t l en í tő szer b e t e g r u h a részé re . 

A SC HICHT-féle 
szabadalmazott szappan 

nem t a r t a lmaz semmifé l e , bá rmi lyen nevű , a k e z e k r e vagy 
r u h á r a nézve á r t a l m a s vegyü léke t , amiér t a lu l í ro t t czég kezes-
séget vál lal . 

A SCHICHT fele 

szabadalmazott sz;i p p u n 

csak a k k o r valódi , ha a ^csomagolási pap i ron „ S C H I C H T ' s 
P A T E N T - 8 K I F E * t öl i ra t , egy . h a t t y ú " mint védjegy és a 
véd jegyszámok 48.911 és 4607 l enyomatva v a n n a k . 

Az eladási helyek falragaszok által tudhatók meg. 

Georg Schicht. Aussig a. d Elbe 
Sri fen-, tirrsen-, 

1'iilmkernAt- un<I l'nrosnns*flt Fibrik. 

Rtombsthsly regg 5.38 d. a. 8.12 s.te 8.05 
Kis-Unyum V 5.61 • 8.25 8.17 
Egyhátes-Rádoos . . . • 6.05 s 8 89 . 8.80 
Körmend V 6.19 n 3.52 « 842 
Csákány 9 6.36 n 4 06 • 8.57 
Hálót • 6.46 n 4.16 * 9 06 
Sient-tJothárd . . . . • 7.09 s 4.33 e 9 26 
Oyenefalve « 7.33 « 4.50 . 9.44 
Qráczbe érkssik . . . . d. e. 10.25 este 7.34 • 

cognac. 
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WILHELM 
(intiarthrilikus és anfirheuitiatilus 

V é r t i s z t i t ó - t h e á j a 

Wil l ie lm Ferenc 
gyógyszertárostól 

H n k k A.-Ausstriiban, 
minden gyógyszertárban 

csomagonként 
1 forintjával 

kapható. 

A Richter-féle Timi. Omptiei cornp 

Horgony-Pain-Expeller 
elnevezés alatt igen jó hírnévnek örvend. 

Ezen fájdalomcsillapító bedörzsolés valamennyi köszvény, 
csúz és tagszaggatáshan szenvedő egyéneknek ez uton legven 
lyánlólag emlékezetbe hozva. Ezen t inktura már 2 5 ev óta. 
miat legmegbízhatóbb háziszer általánosan kedvelt és ennél-
fogva már további ajiinlasra nem szorul 

Csekély ára, üvegenként 40 kr., 70 kr vagy 1 f r t . 20 kr 
vagyontalanoknak is lehetftvé teszi, ezen kihxnó bázíszpmok 
beszerzését. Bevásárlás alkalmával a „Horgony" védjegyre 
ügyelendő, nehogy utánzatot ad janak , mert csak a vörös 
Horgonynyal ellátott üvegek valódiak Ha a valódi 
I'ain - Expeller helyben uem volna kapható, akkor 
fo rdu lunk a gyártók gyógyszertáráhos: K i h t e r gyó-
gyszertára „ s z a r a n y o r o s z l á n h o z " P r á g á b a n 

vagy Török József gyógyszerészhez Budapesten 
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Tissta borkiToaat. 
Minfoiég; utolérhetetlen. 

Csak akkor valódi , ha beége-
tett dugna/M/nl és T O K A J 
váron cximerével v a u e l l á t v a . 

, Kapha tó K5«zegen : 

UN&ER JÓZSEF - WAISBECEE& EDE 
füszrrkfr«'»kedf »pben 

N y o i m a i u r t T e i n T n y u l a M u y r n y o i u d á | ü » a i i TToMcegeu 
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